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Sunt qui dicant, inde a Christi doctrina artis 
musieae genus plane novum et usque ad illud tempus 
incognitum ab hominibus exerceri esse coeptum. Qui 
viri cum ipsa Christianorum eantiea quae restant, 
tum ea quae temporum illorum scriptores de cantu 
sacro hie illuc seripserunt, plane ignorare videntur. 
Nam si paullulum canticorum monumenta seriptorum- 
que testimonia perlustrassent, et musicam ludaeorum 
et Graecorum ad cantum Christianum exeolendum 
aliquid valuisse certe vidissent. De quibus musices 
Christianae primordiis etsi historici verba fecerunt, 
nihil tamen certi usque adhue constat., ÀÁc primum 
quidem Gerbertus scriptorum testimonia diligen- 
tissime collecta ita permiscuit, ut antiquissimorum 
scriptorum testimonia cum monachorum recentissi- 
morum verbis sine ullo artis criticae delectu coniunxerit. 
Deinde Forkelius etsi accuratius ea quae antea 
colleeta erant, certo quodam ordine disponens novis 
quibusdam adiectis primis quatuor saeculis lucem 


* 
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afferre conatus est, non raro tamen 1n errores incidit. 
Quem ceteri viri docti, quo in numero vel A. W. 
Ambros, vir acerrimi ingenii, collocandus est, ita 
secuti sunt, ut quae ille proposuisset, acciperent, novi 
vix quidquam adderent. 

Difficillimum autem esse de musica eius aetatis 
scribere, ex qua moduli musici non sint servati, etsi 
minime ignoro, conabor tamen et ipsis patrum ecclesia- 
sticorum scriptis accuratius perlectis et canticorum mo- 
numentis considerate inspectis hane partem historiae 
musieae obseurissimam paullulum ita illustrare, ut 
qualem fere formam Christianorum psalmi et hymni 
habuerint, exponam. 


- 


| Cas plurimi ex iis qui iam inde ab initio Christi doc- 
trinam professi sunt, Iudaei fuissent et in sacro Hierosoly- 
morum templo psalmos saepe cecinissent et audivissent, primi 
ilii Christiani quandocunque conveniebant, psalmos, quorum 
et verba ei canendi rationem memoria retinebant, canere sole- 
bant.!) In epistola ad Ephesios Paulus non solum psalmos, 
sed etiam hymnos odasque commemorat,?) verbo ?yvo: cantica 
in laudem dei composita, quae et in veteri et in novo testa- 
mento multa reperiuntur,?) verbis gol zwvevuerixol nova 
cantica ix voU svsUuetog, id est, a Christianis spiritu sancto 
impletis composita indicans. ?) 

Quae iria canticorum genera non multum inter se diffe- 
runt. Nam veteris et novi testamenti hymnorum eadem fere, 
quae psalmorum, structura est, ei novae odae primo certe 
lempore, quo plurimi ex Christianis ludaei fuerant, in modum 
psalmorum compositae sunt. 

Qui psalmorum eantus qualis fuerit, et ex verbis ipsis 
psalmorum et ex scriptorum, qui temporibus illis vixerunt, 
testimoniis coniicl potest. 

Utrum verbis psalmorum hebraicis rhythmus infuerit*) nec 


ne, hic ideo supervacaneum est perscrutari, quod psalmi, ut a 


Graecis et Romanis Christi doctrinam professis canerentur, iam 


1) 1. Corinth. XIV, 26: 0rov ovvéognoO2, £xa6vog vuv qvoiuov Eget. 

2) Ephes. V, 19: zàgoo?e9e iv nvtvuoarwt, AaAoUvrsg £ovtolg qpa- 
Loig xal vuvoig xol cóaig zvsvuoaruxotig. cf. Coloss. III, 16. 

3) 29. Mos. XV. 5. Mos. XXXII. XXXIII. 1. Mos. XLIX. Iud. V. 
Ephes. V, 14. 1. Timoth. III, 16. Act. XVI, 25. 

4) cf. F. Wolff: Ueber die Lais, Sequenzen und Leiche, p. 2806. 

5) cf. Saalschütz: Geschichte und Würdigung der Musik bei den 
Hebrüern, p. 94. Form der hebr. Poesie, p. 238 squ. 
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inde ab initio in linguam Graecam et Latinam translati sunt. 
Quos psalmos in alias linguas translatos non fuisse rhythmicos 
Augustinus testatur in epistola CI his verbis: *Quibus numeris 
consistant versus Davidici non scripsi, quia nescio. Neque 
enim ex hebraea lingua, quam ignoro, potuit etiam numeros 
interpres exprimere, ne metri necessitate ab interpretandi 
veritate amplius quam ratio sententiarum sinebat, digredi co- 
geretur) Verba igitur ipsa psalmorum in alias linguas trans- 
latorum prosaica musicae modulationi nec rhythmum nec me- 
trum i. e. certam musicam formam suppeditaverunt. 

Neque hebraicis quidem psalmis modulos metricos, quos 
nos dicimus: *geschlossene Melodieen', fuisse putandum est. Si 
enim psalmis hebraicis certi moduli metrici fuissent, id est, 
si sonorum musicorum tenor metrice in certas partes divisus 
fuisset, psalmorum cantus inter Christianos propagari non 
potuit. In linguam Graecam et Latinam psalmos statim ab 
initio translatos esse iam diximus. Ut autem verborum hebrai- 
corum concentus metriei etiam in psalmis in alias linguas 
translatis retineri possent, psalmos ita ab interpretibus trans- 
ferri oportuisset, ut idem iis syllabarum numerus esset atque 
psalmis hebraicis. Quae translatio non modo difficillima erat, 
sed etiam, cum propter metri necessitatem verba minus usitata 
ponerentur oportuisset, vulgus psalmos animo facile percipere 
non potuit. Novis autem modulis psalmos Graecos et Latinos 
ab apostolis ornatos esse verisimile non est. 

Verum psalmi hebraici seeundum verborum pronuntiatio- 
nem atque accentum vulgarem ita libere musico quodam modo 
pronuntiati esse videntur, ut maior vel minor syllabarum 
numerus non impediret, quominus psalmi in alias linguas 
translati eodem fere modo canerentur. Pauli verba AaAobvreg 
éavtolg veAuotg!) et dilÓdGxovres xol vovEOttoDvreg £xvrovg 
v«Auotc?) indicare mihi videntur, psalmos musico quodam 
modo (év gdQitt aÓovreg) ita pronuntiatos esse, ut musica ex 


1) Ephes. V, 19. 
2) Coloss. III, 16. 
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verbis suppositis pendens pronuntiationem singulorum verbo- 
rum tantum solemniorem ac graviorem redderet. 

Quo tempore pauci tantum homines conveniebant, neque 
dei cultus satis constitutus erat, ut quisque voluit, hunc vel 
illum psalmum canebat, quam consuetudinem a Paulo apostolo 
commemoratam!) Tertullianus, qui anno ducentesimo septua- 
gesimo mortem obiit, etiam suo tempore observavit. Cum 
autem Christianorum numerus magis magisque cresceret, sancti 
patres dei cultum ordinare coeperunt. Sed singularum eccle- 
siarum episeopis suo saepe arbitrio canendi rationem*insti- 
tuentibus tanta eius rei varietas erat, ut unicuique fere 
ecclesiae alia psallendi consuetudo esset. Ex quibus psallendi 
generibus imprimis tria commemoranda sunt. 

Primum enim psalmi ab omnibus, qui convenerant, quasi 
ex uno ore, deinde ita cani solebant, ut psallentes in duos 
tresve choros invicem canentes essent divisi; denique ab uno 
tantum psalmus recitabatur ceteris quasdam versuum clausulas 
repetentibus et breves formulas singulis psalmorum partibus 
interealantibus. 

Prima in choro psallendi consuetudo raro apud scri- 
ptores commemoratur. Cum enim temporibus illis, quibus 
nondum canticorum libri, quales apud nos, erant, unicuique 
psalmorum verba memoria retinenda essent, pauci tantum 
ac brevissimi psalmi ab omnibus cani solebant. Chrysostomus 
psalmi CXL verba paene omnes scire et. per omnem aetatem 
perpetuo canere dicit?) unde apparet, hunc psalmum unum 
fuisse ex paucis, qui a toto coetu canerentur. Basilius simile 
aliquid de alio psalmo narrat.*) 

Altera psalmorum canendorum consuetudo primum & Theo- 


* 


1) 1. Corinth. XIV, 26. 

2) Tertull. apolog. cap. 39: ut quisque de scripturis sanctis vel de 
proprio ingenio potest, provocatur in medium Deo canere. 

3) Chrysost. in psalmum CXL. 

4) Basilius, epist. LXIII ad Necaes.: zuéoeg Tó* vzoleuwmovons 
zOvrsg xOLvij dg iE £vóg cvOuarog xal ui&g xagórag vÓv tne PEouolo- 
ynosog wv«Apov &vagégovot và xvoío. 
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doretio commemoratur, qui Flavianum et Diodorum in ecclesia 
Antiochensi psallentium. chorum in duas partes psalmos in- 
vicem canentes divisisse dicit.) Viri illi antiphonas non in- 
venerunt, sed eo optime de cantu sacro meruerunt, quod 
pristinam atque ingenuam psallendi rationem Davide rege 
apud Iudaeos usitatam?) in ecclesiam Christianam induxerunt. 
Quas autiphonas Graeci et Latini mox imitati sunt. — DBasi- 
lius enim (339—319) idem fere de sua ecclesia narrat.?) 
Ab Ambrosio eandem psallendi rationem in Italiam inductam 
esse Áeidorus testatur.) 

Tertia psallendi ratio, cantus responsorius, longe saepis- 
sime apud scriptores commemoratur. lam Philo apud Euse- 
bium ?) Therapeutas ad Alexandriam urbem convenientes can- 
tica «quaedam responsoria cecinisse narrat. Sed, num Thera- 
peutae Christiani fuerint, eo iam tempore, quo Eusebius 
historiam ecclesiasticam seripsit, incertum erat neque adhuc 
satis constat. Eandem vero, qua Therapeutae utebantur, canendi 
rationem mox apud Christianos inerebescere videmus. lam 
enim in canonibus et in constitutionibus apostolicis et ipse 
cantus responsorius?) et ordo psaltum lectorumque comme- 
moratur, quorum alteros psalmos praecinere, alteros de scri- 
pturis sanctis recitare oportebat. Haud raro etiam conveniebat 
in una persona uterque ordo, ut Sozomenus Marcianum «uen- 


1) Theodoretus, hist. eccl. Il, 24: ovvor zoóror Óigr Ousiovteg tovg 
và» qollovtov ogovg ix magadogyng «Óriv rjv .fabidixrv idiücbav 
uilodíav. xal rovro iv Mvtiozgt(y modrov cobdusvov zavtoot OiE- 
ógaut x«l xattlo(jt cg oixovuévne ze t£Quaca. 

2) ef. Saalschütz, Geschichte und Würdigung der Musik bei den 
Hebrüern, p. 24 —30. 

3) Basilius, epist. LXIII ad Necaesar.: £x vvxrog og8Qíft«  x«o' 
juiv 0 imóg ixl róv olxov :5g xeocrvgüg x«l sig viv waluo8íav 
xa8ícvayca, xal vov uiv Gigi diaPeunOtvreg avriveilovoww allo. 

4) Isidorus, de offic. eccl. eap. 8: Apud Latinos autem primus 
beatissimus Ambrosius antiphonas constituit Graecorum exemplum imi- 
tatus: ex hinc in cunctis occiduis regionibus earum usus increbuit. cf. 
August. confess. IX, c. 7. 

5) Euseb. hist. eccl. HI, cap. 17. 

6) Constit. apost. II, cap. 57: frego0g tig :09g .favídog vu vovg val- 
Aéro, wal 0 Aag rd «wQoctíjgia Oxotpalléro. 
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dam cantorem et lectorem divinarum scripturarum fuisse 
dicit.') Praecinenti autem cantori vel lectori populus in ver- 
suum fine respondere solebat?) aut ultima versuum verba 
(&xgoGcíy.« sive &xgoveAsUru.o) repetendo aut breves clausulas 
intercalando. | 

Qui eantus responsorius qualis fuerit, optime ex verbis 
Augustini cognosci potest, qui psalmum ab ipso compositum 
accurate descripsit. In retractationibus?) enim: *Volens, inquit, 
eliam causam Donatistarum ad ipsius humillimi vulgi et 
omnino imperitorum notitiam pervenire, et eorum, quantum 
fieri posset per nos, inhaerere memoria, psalmum, qui eis 
cantaretur?), per latinas literas feci: sed usque ad quintam 
literam. Tales autem Abecedarios appellant. "Tres vero ulti- 
mas omisi, sed pro iis novissimum quasi epilogum adiunxi: 
Hypopsalma etiam, quod responderetur, et prooemium causae, 
quod nihilominus cantaretur, non sunt in ordine literarum. 
Psalmus sic incipit: 


Omnes qui gaudetis de pace, 
Modo verum iudicate*), 


quod eius hypopsalma est. 

Duos hos versiculos psalmo praepositos atque ab ini 
tio a cantore cantatos populus post unumquemque versum a 
cantore recitatum repetebat. Qui versiculi responsorii quo erant 
breviores, eo facilius memoria inhaerentes a toto coetu cani 
potuerunt. Quam ob rem verba: *Kyrie eleison, Christe elei- 
son, Alleluja, Amen? saepissime a populo hune in modum 
cantata esse apud scriptores legimus. Praecipue vox 'aiWeluja", 
iam apud ludaeos maxime usitata quemadmodum a populo 


1) Sozom. hist. eccl. IV, cap. 83. 

2) Basil. epist. LXIII ad Necaes.: £wewro meAiv émWvQéwovrsg Evi 
xercQytuv v0U uéAovg ob Aoumol Om 0Uoi. 

3) August. retract. I, cap. 920. 

4) sc. à cantore. 

5) Fortasse verbo *de? omisso duo versus quasi tetrapodiae spon- 
daicae secundum verborum accentum pronuntiandi sunt: 
Omnes quí gaudélis páce, 
Módo vérum iádicáte. 
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Christiano cantata fuerit, accuratius perscrutari magni interest. 
Augustinus post vocem 'al/leluja'! a populo cantatam iubilum 
fuisse narrat," unde ultimam syllabam eo iam tempore in ca- 
nendo eadem fere ratione protractam esse apparet, qua in 
medii aevi sequentis id factum esse constat. Nemo adhuc 
satis quaesivit, quaenam causa fuerit, cur ultima vocis *alle- 
luja' syllaba in cantu protraheretur. Sunt quidem, qui dicant, 
Christianos divino quodam furore impletos intimam animorum 
commolionem sonis illis expresgisse iubilantibus.?) Sed talis 
interpretatio, quamvis, ut videtur, ab Augustino ipso iubilum 
fuisse post vocem 'alleluja? dicente indicata, mihi causam eius 
rei musicam quaerenti non sufficit. Ac mihi quidem ultima 
syllaba propter legem ;etricam protracta esse videtur. 

Uni homini prosaicum psalmum canenti singulas verborum 
syllabas secundum pronuntiationem vulgarem libere pronun- 
tare licet; si vero duo tresve, nedum multi homines conci- 
nunt, antea inter eos convenisse oportet, per quantum tem- 
poris spatium singulae syllabae voce sustinendae sint: alioquin, 
si hanc syllabam brevem ille, hic longiorem pronuntiet, ca- 
nentes inter se discordaturos esse apparet. 5i singulae syl- 
labae idem temporis spatium explent, facillIeme concinitur. 
Neque dubitandum est, quin etiam (Christiani prosaicas for- 
mulas econcinentes idem fecerint. Qui in canendo sonum vocis 
ita modulatur, ut singulae syllabae inter se pares sint, rhythmo 
utitur. Ut enim duobus pedibus ire solemus, quorum alter 
alterum eodem semper temporis spatio interposito sequitur, 
ita etiam qui syllabas inter se pares aut canit aut sonantes 
audit, binis paribus temporibus (Zeitgrósse, &guetov) syllabas 
scandit. Simplicissimus hic rhythmus duobus temporibus de- 
currens primo tantum tempore incipiente etiam finiri potest, 
ui certum finem ei impositum esse sentiamus.?) Vox *alle- 


1) August. enarr. in ps. 32. n. 8. cf. Hieronym. et Theodoret. in 
eundem psalmum. 

2) cf. F. Wolff: Ueber die Lais, Sequenzen und Leiche p. 285. 

3) cf. M. Haguptmaun, Die Natur der larmonik und Metrik 
p. 394—297. 
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luja! a toto coetu Christiano iam prima ecclesiae aetate can- 
lata plerumque parii alicui psalmi a lectore pronunciati finem 
imponens unam partem ab altera secernebat. Quod ut fieri 
posset, necesse est, voci ipsi, quam rhythmo illo simplicis- 
simo decurrere vidimus, certum finem esse impositum. Est 
autem vox tetrasyllaba, quam duobus illis temporibus scan- 
dentes si primae syllabae secundum naturám primum tempus 
imponimus, ultimae syllabae secundum tempus attribuendum 
est.!) Quem finem a lege metrica cuique homini insita ab- 
horrere iam diximus. Ut primum tempus cum ultima syllaba 
congruat, licet nobis a secundo tempore verbum incipere, sed 
eum hoc initium naturae non conveniat, secunda syllaba, quae 
primum tempus habere sentiatur, voce magis extollatur opor- 
tet.?) Unusquisque hoc ita facere potest, ut primam sylla- 
bam non tanta voce, quanta secundam, pronunciet; sed totum 
temporum illoruni coetum primam syllabam parva voce, magna 
secundam cantasse non verisimile est. $i igitur secundum 
naturam verbum, tetrasyllabum alleluja a primo tempore inci- 
pimus, ita tantum rhythmo finis imponi potest, ut una syl- 
laba per duo tempora personet: 


1 92 1 3 1! 
al le lu ja —. 


al le lu — ja. 

al le — là ja. 
Ae nos quidem hodie in cantu sacro vocem alleluja canentes 
plerumque paenultimam syllabam, interdum etiam antepaen- 
ultimam protrahimus. Sed cum in lingua hebraiea verbi alle- 
luja ultima syllaba aecentum habeat, et Iudaei et Christiani, 
qui primis saeculis vixerunt, ultimam syllabam propter legem 
metricam protraxerunt. — Cum primum ultima syllaba tantum 
ita protraheretur, ut idem sonus per duo tempora sonaret, 
postea utrique tempori alius sonus applicatus est. Qui vocis 


1212 
1) alleluja. 
2121 
2) alleluja. 
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flexus iubilo haud absimilis!) cantoribus ita placuit, ut sylla- 
bam etiam magis protraherent, sed semper eodem modo, quo 
antea factum est, nempe ita, ut ultimus sonus cum primo 


tempore congrueret: 
) 2 123 1 


alleluja —. 
' 2 1 
alleluja — — —. 
?2 1 23 1 
alleluja — —— — — . 


Qua re, prout per duo, quatuor, sex tempora ultima syllaba 
protracta est, minores aut. maiores ortae sunt certae melisma- 
tum formae, quae, quo magis & clericis vel contorum choris in 
cantu adhibebantur, eo artificiosius canebantur. Theodorus 
(ca. 650 p. Ch. n] laieum in ecelesia non debere recitare 
lectionem scribit nec alleluja dicere, sed psalmos tantum et 
responsoria sine alleluja?); unde vocem alleluja Theodori : 
iam tempore a cantorum tantum choris propter nimiam diffi- 
cultatem cantatam esse apparet.)  Melismatum illae formae 
neumae appellatae sunt. Quarum originem atque progressum 

s accuratius perscrutari ideo magni mihi interfuit, quod prima 
in iis musices vestigia ex verborum syllabis non pendentis 
videmus. Cum enim apud veteres et ludaeos et Graecos mu- 
sica cum verbis ita fuisset connexa, ut in cantu singulis ver- 
borum syllabis unus sonus esset, hic primum cerías musicas 
formas verbis non suppositis ex lege melrica ortas animadverü- 
mus. Ars musica, quae apud veteres poesi quasi serva ob- 
edierat, hic primum recordari videtur, se non solum propter 
alias artes, sed etiam propter se ipsam hominibus esse datam. 
Quantum autem neumae ad cantum sacrum artificiosius ex- 
colendum attulerint, postea, cum iam pervenerimus ad aliud 
nostrum de Ambrosii hymnis verba faciendi propositum, de- 
monstrare conabimur. 


1) cf. August enarr. in psalm. 32, n. 8. 
2); D'Achery, Spicilegium. ed. Paris. 1723. fol. tom. 1. p. 488. XLIII. 
3) ef. F. Woltt: Ueber die Lais p. 287. 


Ca iam quomodo Christiani psalmorum cantum ex 
Iudaeorum rebus divinis desumptum in suis conventibus san- 
elis exercuerint, satis explicatum sit, disserendum nune esse 
putamus, quantum Graeeorum veterum musica ad cantum 
sacrum excolendum valuerit. 

Cum enim Christianorum greges statim ab initio non 
solum ex Iudaeis, sed etiam ex multis Graecis constarent, 
Graeci suam a pueris auditam eultamque musicam etiam ad 
laudem Dei optimi maximi adhibentes et veterum Graecorum 
. hymnos in laudem deorum compositos imitantes novos com- 
posuerunt in laudem Dei unici hymnos. Sed cum eiusmodi 
hymni verbis tantum a veteribus differrent, poetica autem et 
musica forma illis simillimi essent, ecclesiae Christianae patres 
usque ad terlium saeculum, quominus eiusmodi hymni cane- 
rentur, quantum potuerunt, magno cum studio prohibuerunt. 
Nihilominus hymnorum canendorum consuetudo ita increbuit, 
ut terlio iam saeculo patres eiusmodi cantica non modo non 
vituperarent, sed etiam ipsi componerent. Zymni a psalmis 
el canticis prosaicis in modum psalmorum compositis eo 
magnopere differebant, quod, cum psalmi et captica illa pro- 
salica!) rhythmo verborum metroque carerent, hymni rhyth- 
mice ac metrice compositi sunt. 

In poesigGraecorum et Romanorum singulae syllabae aut 
corripiuntur aut producuntur, ita ut certam proportionem inter 
se habeant. Syllaba correpta per tempus unum (-), per tem- 
pora duo (-) syllaba producta personat. Talium sonorum 
collationem veteres pedem nuncupaverunt, qui aut ex duabus 
aut ex iribus aut ex quatuor syllabis constat. Quidquid certis 


— 


1) v. Daniel, thesaur. hymnolog. tom. II, p. 267. 
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pedibus inter se paribus provolvitur, rhythmus appellatur. 
Metrum appellatur: si et certis pedibus curritur et certo ter- 
minatur modo.!) Id metrum quod antequam elaudatur, non 
habet certum et statutum aliquem articulum, a veteribus versus 
non appellatur, verum id quod duobus membris constat certa 
mensura ei ratione coniunctis. ?) 

Apud Graecos veteres singulae syllabae ita cani solebant, 
ut quae esset in poesi correpta, etiam in musica per unum 
lempus,.quae esset producta, per duo tempora sonaret. Ubi 
unam syllabam solito magis produci oportuit, Graeci veteres 
signa illa, quae alibi eum qui cecinit silere iubebant, syllabae 
superscribere solebant.?) Augustinus, qui in libris sex de 
musica meiricam scientiam grammaticam a musiea nequaquam 
secrevit, hoc ipso indicavit, suo quoque tempore, ut apud 
Graecos veteres, in cantu syllabarum longitudinem congruisse 
eum longitudine sonorum musicorum. 

Cum hymni usque ad Gregorii tempora compositi musicis 
signis in codicibus non sint ornati, metrica tantum hymnorum 
forma nos docere potest, qua fere ratione hymni a Christianis 
cani soliti sint. Quae metrica hymnorum forma qualis fuerit, 
nunc investigare mihi liceat. 

Cum iam a prima ecclesiae aetate dogmata Christiana ab 
episcopis magis magisque excolerentur, fuere iam tum qui a 
doctrinis catholicis discreparent. Quorum imprimis Arius et 
Bardesanes hoc loco commemorandi sunt. Uterque enim car- 
mina numeris adstricta fecit in modum hymnorum Graecorum, 
quae doctrinas novas poetice expressas continebant.  Athana- 
sius in oratione prima contra Arianos habita magnopere in- 
crepat cantiones ab Ario ad Sotadis poetae numeros compo- 
sitas. Illius enim fractos effeminatosque mores Arium '"Dhalias 
quoque ipsum scribendo esse imitatum et huius saltatricis sal- 
tationem suis in dominum maledictis saltando et ludendo esse 


1) Auguat. de mus. III, cap 1. 
2) Ibid. cap. 2. 
3) cf. Rossbach und Westphal, Griechische Metrik p. 5- 8. 
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aemulatum. Ex Suidae lexico cognoscimus Sotadem, qui Pto- 
lemaeo Philadelpho rege vixit, primum poetam fuisse, qui de 
rebus obscoenis in poematis suis,egerit. Quod poematum 
genus a Sotade primum inventum ideoque genus sotadicum 
appellatum rhythmis claudis, imprimis ionicis a maiore com- 
positum erat. Cum.ad hune modum 'Thalias Arii compositum 
esset, quod Socrates molle ae dissolutum dicendi genus esse 
dieit, Sotadis carminibus non absimile!), mirum non est, Àrii 
poemata ab ecclesia fuisse condemnata.?) Condemnata autem 
sunt non ideo quod omnino numeris, sed quod iisdem numeris 
erant adstrictla, quibus Sotades in obscoenis suis carminibus 
usus erat. Alia Ári cantica, quibus ipsis numeri erant et 
quorum suavibus modulis Photius multos imperitorum animos 
ad illius impietatem sensim abductos esse dicit?), ideo ab 
ecclesia in synoda Laodicea condemnata sunt, quod doctrinas 
continebant a catholicae ecclesiae dogmatis discrepantes. 
Theodoretus Harmonium Bardesanis haeretici filium  mu- 
sica Graeca eruditum patris carmina musicis modulis ornavisse 
dicii, quorum suavitate multorum animos demulserit et ad 
exitium pertraxerit.^) Quae brevia cantica Sozomenus numeris 
adstricta non solum in conventibus sanctis, sed a viris in 
conviviis el dum opus facerent, a mulieribus vero inter texen- 
dum cantata esse memoriae prodit.) Harmonii canticorum 
musieos modos etiam suo tempore apud Syros usitatos fuisse 
Nicephorus narrat non carminibus ipsis, sicuti ab illo essent 
prodita, sed sonis tantum eorum utentes.9) At Nicephorus 
megii aevi seriptor certus eius rei auctor nobis esse non potest. 
Neque magni interest, utrum Syri Nicephori tempore iisdem : 
modis musicis usi sint, qui ab Harmonio excogitati erant, 
an alis post Harmonii tempus compositis. Exstant enim multa 


— 


1) Socrates lib. I, cap. 9. 

2) Ibid. 87. 

3) Photius in compendio historiae Philostorgii, lib. II, cap. 2. 
4) Theodoret. hist. eccl. IV, cap. 29. 

5) Sozom. hist. eccl. VI, cap. 25. 

6) Niceph. hist. eccl. IX, cap. 16. 
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Syriacae gentis carmina sacra ab Ephraemo composita, quae 
in thesauro hymnologico a Danielo edito collecta reperiun- 
tur.!) Quae carmina rhythmiee ae metrice composita versibus 
plerumque constant hexasyllabis et maximam partem in certas 
strophas divisa sunt, qua re eundem musicum modum repe- 
litum esse indicatur, ut fit apud nos in cantu chorali. 
Graecorum hymnorum, qui memoriae proditi sunt, vetus- 
lissimus est Aymnus Clementis Alexandrini. Quem hymnum 
priusquam accuratius inspiclamus, antea nobis praemittendum 
est, qualem musicam in Christianorum conventibus adhiben- 
dam esse Clemens ipse voluerit. Ex iis quae doctus ille vir 
in libris suis diversis locis de musica seripsit, cognoscimus 
Graecam musicam et harmonicam et rhythmieam eo quo Cle- 
mens vixit tempore, maxime fuisse usitatam. Tria enim sono- 
rum genera Graeca, diatonicum enharmonieum chromaticum, 
eb nonnullos modos, ut modum Dorium, modum Phrygium, 
itemque rhythmos, quibus cantica fuerit adstricta, persaepe 
commemorat. Neque vero omnia genera neque omnes rhyth- 
mos in eantu sacro adhibenda esse Clemens censuit, sed qua- 
tenus musiea Graeca Christianos uti oporteret, diversis locis 
edocuit. In stromatum libro sexto?) Aristorenum quasi gra- 
vissimum scientiae musicae auctorem allegat, qui modo Dorio 
enharmonicum, diatonieum modo Phrygio bene convenire di- 
xerit; ac cum eodem loeo Davidem, qui hymnos in dei laudem 
composuerit, quasi musices exemplum laudet, et modum Do- 
rium et Phrygium in cantu saero adhibendum esse voluisse 
eum apparet. Quod autem fuerit discrimen inter tria genera, 
ac quales fuerint modi veterum Graecorum, hoc tempore Q. 
Paul dilucide exposuit.?) Genus chromaticum, quod sensum 
molliat e£ magis cantui amatorio quam sacro conveniat, Cle- 


— —— € —— — —  — 


1) Daniel, thesaur. hymnol. tom. III, p. 141—166. 

2) Clemens Alex., strom. VI, cap. XI, $88 editionis Potteriananae: "Ert 
tüe poveri maoddsyua sycllov óuo9 xal mQopmrtvmy ixxtíoOc -Japid 
?pvàv rov Ot0v ipu lax. JQ0075x£t ài ev pala 16 iv«guoviov y£vog 
rj &oquotl t ouo»ía xal vj qovyiorl v0 Oiarovov, og pneu Aguorolrvos. 

3) O. Paul, die absolute Harmonik der Griechen, cf. Fr. Beller- 
mann, Tonleitern und Musiknoten der Griechen. 
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mens a eantu sacro relegari vult.!) Chromatici generis modu- 
lationes lubrieas appellat oppositis diatonici generis modu- 
lationibus, quas sanas et severas vocans in cantum sacrum 
recipiendas esse dicit.?) Eodum cum studio, quo genus chro- 
malicum, rhythmos quosdam miserabiles castigat.?)) Mirum 
autem non est et modulationum et rhythmorum quaedam genera 
a Clemente esse reprehensa, cum illo quo Clemens vixit tem- 
pore, Graeca musica iam valde depravata fuerit. Sed nihilo- 
minus Clemens ehromaticum tantum genus ac dissolutos rhyth- 
mos vituperans Graecam musicam ad cantum sacrum adhibendam 
esse censuit. Znstrumenta quoque zusica, ut lyram et citharam 
a Clemente in dei cultum admissa esse O. Paul contra A. W. 
Ambros defendit.) Quibus instrumentis Christiani non tam 
in sacris publicis usi esse videntur, quam in conviviis, quae 
eo tempore Christi eiusque discipulorum exemplum imitantes 
celebrare solebant. In eodem enim paedagogi.capite, quod 
multa quae ad musicam spectant, continere iam vidimus, Cle- 
mens etiam de eiusmodi conviviis loquitur comparatis cum 
iis, quae et Graeci veteres et ludaei celebrare soliti sint.) 
Quibus in convivis cantica quaedam, quae oxo4i« veteres 
appellaverint, ecantari solita esse omnibus simul vocem tollen- 
tibus, nonnumquam etiam unoquoque in ordine suo cantici 
in orbem decantati (Rundgesang) versum pronunciante. Qui 


1) Paedag. lib. II, cap. 4, 8 44: xoraisuxtéov ovv rüg goouctixdg 
&ouovíag txig czoopoig tegoivioig xol vj evéogogovey xol éroigovan 
uovcuxg. cf. strom. lib. VI, cap. 11, $ 88. 

2) Ibid.: wol ydQ couovíag zoQuósxréov rdg coqQgoveg cmororo 
0r. ucA.orx PAovvovvag vg iogcuévno nudOv Oievoí(ag vog vygdg dQ- 
LLovéeg, «i zteQl cag xajag vv pO9oyyov (Schnórkeleien) xexozezvovoot 
£g Q9ovwyiv. xol BauoXogíav Éxü vetito. 

3) Ibid.: ueldy y&Q 10, xaceoyotov xal óvouov yotodv tís iL0v6 c 
ve Koguxg af molo. qogQuaxsioat. Og) síQovo, vo)g vooxovg. cf. 
strom. lib. VI, cap. 11, 8 89. 

4) Wiener Recensionen, 1865. 11. Jahrgang, p. 228. 

5) Paedag. II, 4. 8 44: ovvog xol mood mótov woünxsi woAlsuw 
«vtQ Tovg «vr00 Lrroloufevovrag xruwGpirov. — cAÀe wel iv cvoig 
zaAcioig "EAAqGL ztaQ€ xdg ovpztoTi«Og &UDX(«g xal rdg Enwupsxofovaog 
xvAwag "Efoa?xd» xar! síxOva apoluóv couo vO waAoUptvov oxoltov 
4/0 x0. 

9* 
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aulem musices peritiores fuerint, etiam ad lyram cecinisse. In 
hune modum si quis Christianorum ad lyram vel ad citharam 
canere velit, Clemens eum non obiurgat, cum etiam ludaeo- 
rum rex eadem ratione deum laudaverit.!) Sed amatoria can- 
tica a Christianorum conviviis longe relegari et hymnos tan- 
tum in laudem Dei compositos cantari iubet. 

Talem hymnum aut ab ipso profectum?), aut tempore illo 
iam usitatum?) Clemens memoriae prodidit in fine paedagogi, 
ubi Christo paedagogo eruditionis laudem offerri bene conve- 
nire dixit. *) 


Omnes Clementis Alexandrini editores et ii qui hymnos 
Christianorum collegerunt*), hymnum illum anapaesticis pedi- 
bus decurrentem in metricas partes ita descripserunt, ut qua- 
tuor versus hymnum incipientes dipodiae sequerentur paucis 
teirapodiis intermixtis. Istum in modum hymno dispertito 
Rambachius recte metricam pulchritudinem esse negat.9?) At 
ego quidem hymno metrum pulcherrimum atque ad musicam 
modulationem aptissimum vindico. Totum enim hymnum post 
versum quartum in tetrapodias descripsi, primum quod in 
hymno nonnullae tetrapodiae sunt, quae in dipodias dividi 
non possint, deinde quod in lyricis Graecorum veterum car- 
minibus tetrapodia eodem fere modo, quo in musica hodie 
usitata quaternorum pedum musicorum connexus, praevaluit), 
denique quod, cum longe saepissime binae dipodiae inter se 
respondeant, verborum sensus tali connexui favet.^) 


1) Ibid.: x&v zQ0g xiÜdgay. ig alqoge 7j Aogav nv ze xai vélius 
béuog oUx Fori», 'Eflgniov uuuron Gixaioy Baoiido &vzdQuGTOY TO 8:9. 

2) Gerbertus, de cantu et mus. s. tom. I, p. 16. 

3) Georgius Bullus, defens. fid. Nic. 1. c. 

4) Opp. Clement. edit. recogn. R. Klotz. Lips. 1881. I. p. 847 squ. 

5) Daniel, thesaur. hymnol tom. III, p. 3—4. Rambach, Antho- 
logie chriastl. Ges. I, p. 385—389. 

6) Rambach, Anthol. I, p. 34. 

7) cf. Rossbach und Westphal, Griechische Metrik, p. 4. 

8) Ferdinandus Piper, qui hymnum edidit, Gottingae 1835, hic 
illuc, ubi sensus flagitat, binas dipodias coniunxit. Sed tantum abest, 
ut versus rectius constituerit, ut metrum magis perturbaverit. 
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1) Ferd. Piper, p. 23, falso hunc versum paroemiacum esse dicit: 
zov &ovàv Boocitxóv. 
Si pro *flaciiixov' verbum *GaciAsíov? positum esset, hic versus certe 
paroemiacus foret. Quod quidem verbum ego olim pro altero ponere 
volui, deinde autem cum iam hoc paroemiaco metricam hymni sym- 
metriam perturbari intellexerim, versum illum tripodiam esse necesse 
habui. Quam ob rem pro *'8«ci4ixà»? legendum esse suspicor: *(«otAsv, 
quod verbo *'zouw]v? quasi attributum additum sit. 

2) Prima syllaba verbi zevoyotg hoc loco corripitur. 

3) Verbum '&yi&? corruptum mihi esse videtur ex *oy/cv?, praeser- 
tim cum paullo ante, v. 9, Christus 'foc:1:0 cy6o»? appellatus sit. Ego 
verba ita coniungo: eyíov faciso, TyoU sreíóov ocvsmoqov. Paen- 
ultima syllaba verbi evezoqov hoc loco producitur. 
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Àaóg GOQoov, L22- 8--9 
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Clementis editores hymnum ideo in dipodias deseripsisse 
videntur, quod nonnumquam tetrapodiae dimidia pars deest. 
Sed tantum abest, ut haec res me impediat, quominus hy- 
mnum in teirapodias deseribam, ut accuratius in rem inqui- 
rendi causam mihi praebeat. Semper enim dipodia ultimo 


1) v. 22 eb 23: 600g ...40yog... aitov .. cf. Joh. XIV, 6: 1éy& 
«vrG 0 Incovg: Eyo tipi y O000g xol 5 digOtia xol 5 fo. '"Iygyta 
Xeototrov', quae verba in editionibus omnibus verba *0d0g ovoavíc? prae- 
cedunt, mihi quidem a librario Christum ipsum se viam appellasse ne- 
sciente ad explicanda verba: odoc os9gav»í« in margine apposita esse 
videntur. Quibus verbis non solum pulchritudo hymni poetica, sed 
etiam metrica corrupta est: poetica propterea, quod et in iis quae 
praecedunt, et in iis quae sequuntur, semper Christus ipse, nunquam 
aliqua eius pars, ut in hia verbis, invocatur; metrica propterea, quod 
verbis illia particularum singularum symmetria, qua ceterae omnes 
hymni particulae metrice inter se respondent, id quod ego in margine 
pedum numeris ascriptis indicavi, plane turbatur. 

2) Verba «à» «xitrog, quae in Clementis operum editione a R. 
Klotzio recognita, Lips. 1831, I, p. 347, desunt, ceterae omnes editiones 
habent. 
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lantum, versu excepto paroemiacum praecedit loti sententiae 
finem imponentem. Paroemiacus, cuius paenultima syllaba 
per quatuor moras (fyoovog verocécquog —) sonat!) in Graeco- 
rum poematis anapaesticis plerumque sententiae alicui gravem 
finem imponit; qui quo magis sentiatur, interdum levis dipo- 
dia anteponitur.?) In nostro hymno tetrapodia dipodiam illam 
sive basin anapaesticam praecedens sensu arte cum ea cohaeret, 
ita ut integra clausula constet ex duabus tetrapodiis, et aca- 
talecta et catalectica, quas inter una dipodia intercedit: 


, PO € , e ^ 5 , |j; , , ww e A 
eiveiv &yíog, vpvetv aO0ÀQG, zcACyovg xoxiug vy9Ug &yvoUg : 


J- 4 dx&xotg OTtOUOOLV , xvu«tog éy9goU 
zx(0cv T"yqrogc XQucOv. yAvxio& for ÓsAscfov. 
$yo? zoofárov Aoyuxdv zowwv, Xogüg siQuvug, oi yoguavóyovor, 
&yíov, 97y0U, ÀAcóg 609Q00v, 
BociAsD, zotücv «venagov. véáAAouev ouo) 950v sigüvigg. 


In ultima quidem clausula duae tetrapodiae acatalectae 
positae sunt. Quae res ita me non offendit, ut hoc ipso par- 
oemiacum idem, quod tetrapodiam  acatalectam, temporis 
spatium explere indicari putem. Nam si paroemiacus sive 
leirapodia catalectica, quam vocant, ita pronuntiata fuissel: 
ve» — v» —- e» - -, ld quod etiam hodie doctissimi quidam viri 
dictitant, telrapodia acatalecta duabus moris eum superans pro 
eo poni non potuit. Neque ipsam quidem sententiam in teira- 
podiam istam catalecticam exire posse ex iis quae paullo ante 
de voce 'alleluja diximus, elucere puto: 
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1) cf. Rossbach und Westphal, Griech. Metrik p. 7. 
2) G. Hermann, Elem. doctr. metr. 378: Paroemiacum interdum 


praecedit monometer, sive, ut vocant, basis anapaestica. 
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Ultimus versus: $éAAousv óuov 950v sigivgg, etsi non 
est paroemiaeus, tamen, quippe qui molosso finiatur, grave 
aliquid habet et ideo ad hymnum claudendum aptior est, quam 
qui anapaesto, ub ceteri versus fere omnes, finiretur. In me- 
dio carmine metrum plerumque hoe esi: 


UU " UU — UU t v» —, aut: oo ^4 
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in clausulis paroemiacus ponitur: uo " vv - . — -, 


pro quo in ultima clausula haec tetrapodia acataleeta reperitur: 


" ' 
—— o ANS MoAÁMS o 


Quatuor ills clausulis hymnus in quatuor partes dividitur: 
I, v. 1—8. II, v. 9—18. III, v. 19—21. IV, v. 22—38. Prima 
pars unam sententiam continet, item secunda ac tertia; quarta 
autem ex iribus particulis constat: «, v. 22—24. p, v. 25—28. 
y, v. 29 —38. Quarum tertia cum secundae hymni parti com- 
par sit, a praecedentibus particulis secernenda et quasi anti- 
stropha strophae opponenda esi: 


L v. 1—8 I. 12 zoóeg acivOcco 
12 - 2 

IL. v. 9—18 II. 16 IV. y, 16 
12 12 
84-2 8 -- 2. 


II.  v.19 21| IIL 8--2 
IV. «a, v. 22—24| IV. o, 12 
p, v. 25—28 p, 16 
y, v. 29—938. 
Duabus quae restant, particulis praecedenti clausulae adnume- 
ratis pars efficitur secundae parti temporis spatio par, impar 
clausula. Secunda enim pars clausula finitur, tertia ab ea 
incipit: 
Il. 16 ' 
I2. 


TN 

ll. 8-4-»/, 
I2. 7, 
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Quid? Nonne forte librarius in seribendo duarum particularum 
*8 .- 2^ et *16' locum mutavit? An Clemens unam stropham 
maiorem componere voluit ex duabus strophis constantem, 
quarum particulae in ordine contraposito se sequerentur? 
Immo si sensu quoque duae strophae ita cohaererent, ut unam 
stropham communem efficere possent, arlem Clementis ad- 
miraremur, qui ex duabus strophis similibus et tamen dissi- 
milibus unam composuerit. 

At quoniam versu: (jaGiAe0 staíÓov «avezaqov senien- 
lia, quae ex una stropha in alteram iransit, finita est, duae, 
quae restant, alterius strophae particulae e ne&u excidentes 
locum tenent quasi desertum. Ac ne inier se ipsas quidem 


duae particulae eonnexum rationalem habent, cum prima, 


v. 25—28, nihil contineat, nisi Christi invocationes, a versu 
aulem vicesimo nono nova sententia: *sanetia vila est eorum 
qui deum laudant? incipiat. Nisi forte quis verbis Gspwvr] fior 
J$s0v vopvo)vvtov Christum similiter atque iis quae praece- 
dunt, invocari dicat: *tu, vitia sancta deum laudantium?. Etsi 
quidem duas particulas hune in modum aegre coniungi posse 
concedo, quaero tamen, quid sibi velit invocationum cumulus, 
qui neque cum iis quae praecedunt, neque cum iis quae se- 
quuntur, connexum habeat? 

Refugiamus igitur ad librarium illum et particularum 
*8--2^ et *16? locum 1utare conemur.  Àc si sensus nobis 
faverit, librarius mendam se commisisse certe confitebitur. 


ZsuvyQ fiorg 9s0v Duvosvcov, 
Xoiové "Iunco0, yaAc oUgiviov 
uadGrOv yÀvxceQOv vuugus qooitov, 
cogíag tüs Güs, ExOA.BOusvov: 
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'Oóóg ovocvíx, Aóyog dévoog, 
12 4 aiv &zAsvog, pog aitov 
&Adovg zwyd, ósxvruo doctijc, 
'Hyo? stgoBozov AoywuxQv zowuéáv, 
8-2. &yíov qyo) 
paciAsO za(üov dvexdgov. 
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Verba csuvy piovo 950v ouvovvrtov respiciunt ad ea quae 
praecedunt: /y9)g &yvoUg y AÀvxsgG £o. ÓcAcufov, 'pisces 
sacratos unda ex infesta iucunda vita inescans! Sancta vita 
(res) eorum (est), qui deum laudant (Ja! Heiliges Leben ist 
derer die Gott preisen, ist Eigenthum der Gottesverehrer, der 
Glàubigen), o Jesu Christe, nam lae aethereum dulcibus ube- 
, ribus sponsae gratiarum plenae: sapientiae tuae, fusum est" 

Vita duleis et sancta, qua Christus amicos suos ex ne- 
quitliae undis servatos donat, nutritur lacte ex uberibus Sa- 
pientiae, quasi Christi sponsae, fuso. Christus ipse deinde 
Sapientiae sponsae oppositus appellatur via, verbum, (veritas), 
vita, lux, misericordiae fons, rector virtutis, et rogatur, ut 
oves suas: sanctos pueros intactos in viam virtutis ducat. Qui 
pueri intacti, infantes (vq zíogor) in ullima stropha quasi vitae 
doctrinae mereedem Christo regi laudem offerunt. 

Cum igitur sensus optime mihi faverit, totum hymnum 
hune in modum descripsi: 
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ZXvojiov zov a&Ó«Ov, 
zr£g0v óoviQov cmxAovOv, 
oiaE vqàv arosxáus, 
^ ) bd w 
zouv «ovv QeciAso* 
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5 TOUS GoUg cgeAsig ztoiüog CysiQov, 
aivsiv &yíag, vuvstv dóoÀAcg, 
&X&Xoig GTOUOGLV 
z«(ücv nyqyroox Xouovov. 
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z1£Q00v ovQUviov zavayoUg zxoíjvue , 
15 «Ave uegozov vàv Gofou£vov, 

ztÀCyovg xaxixg (y9Ug &yvoUg 

xvpatog éy0900 

yÀvxtQ& foj5 Oslsafov. 
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ivr.GtQog 1. 
ZXeuvu piov] 950v OuvoUvrov, 
:) Xoiovà "Inoo0 , yAo oUgdviov 
uaGcov yÀvxseQOv vopgus yogírov, 
Gogíag vig Og ix0AiBOpsvov: 
680g oPouvía, Aóyog &évoog, 
aiv &mzAevog, gg diütov, 
25 dAfovg mowy5, Qexvuo costijs, 
jyoU zoodrov Aoyuxdwv zowwnjv, 
&yícov 1yoU 
BeciAsÜ màiücv ivezdgov. 
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:0 adrirGÀÀAOuevos 9aÀns Aoyixijs, 
zvevuart, ÓgoóotQQ PuzxixAcusvor, 
civovc aq tAri;, Uuvovs dtQexsis 
BaoiAzi Xpior uac9oUDc Óciovs 
tens Qidaggs ucAxoucv Ouov, 

3 pué£Axeou:v axÀosg xaióa xpartQov. 
Xogóg signuvgs, oi yoiGróyovo, 
ÀA«o; Og QGOrv, 
valleucv opov 9cóv tignüuvys. 
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Sed ne haee quidem hymni descriptio secundum verba 
tantum sensumque facta mihi suffieit. Causam enim quaero 
metrieam, eur paroemiacum sive tetrapodiam strophae finem 
imponentem dipodia praecedat. 

 Hephaestion, ed. Teubneri p. 177 dicit: ró 0$ àvaxeiovixóv 
xot& ÓuroO0íav flaívsra,.. Ut autem duobus pedibus ire sole- 
mus, ita etiam anapaesticum, i. e. metrum anapaesticum 
generis daetylici (uérgov «vazewGvuxOv yfvovg OnxvvAwuoD 
seu (cov) duabus dipodis seanditur, quarum connexus alibi 
*x040»', apud Aristoxenum *zovg covOsvog éxxoiDexdonuos, 


vocatur: 
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Ut in eundo eundem pedem numquam bis ponimus, sed 
semper alter alterum sequitur, ita etiam dipodia altera alteram 
semper sequatur oportet: 

1,2,1,2,1; numquam: 1,2,1,1,2. 

In hymni nostri clausulis dipodia paroemiacum praecedens 
tempus primum .(o5ueiov zoccvov *1?^) habet, quo fit, ut par- 
oemiaeus qui sequitur, a secundo tempore incipiat, finiatur 


primo. 

1 2 1 2 

poss NN eene ce NN —— — a 

sive: 

1 1 2 
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Eandem hie legem meiricam reperimus, quam in voce 
'alleluja' et in paroemiaco ipso nonnihil valuisse paullo ante 
diximus. Paroemiacus sententiae finem imponens primo tem- 
pore finitur, quod ut fieri possit, dipodia eum praecedit. Cum 
stropha, quae sequitur, a primo tempore incipiat, necesse est, 
ui per tempus secundum, quod interiacere oportet, sileatur. 
Quo silentio una stropha ab altera secernitur. 
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Musica igitur hymni modulatio haec est: 
IIgoc8óog. 
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Hymni alterius ex tempore illo servati!) verba ab iis, 
qui codices descripserunt, ita corrupta esse videntur, ut me- 
irum hodie vix restitui possit. Itaque hymnus etiam apud 
Danielum?) certo metró caret. Conabor tamen paucis tantum 
verbis mutatis hymnum in metricas partes describere. 


"Tuvogc éóz&egutvos. 

Qàc (Aagóv OO0bge &yíag 
d9ovorov zorQ0g ovQaviov, &yí- 
ov, pcxogoc, Xov? "Incov. 

'"EA90vvsg movi vàg Óvouag xal (3y77 
Üóvteg gg éOztQuvov, 
vuvoUusv z«véga [rs] xol viov 
x«l Gywov zveüpe Qtóv.. 

"AELog &b &v müciv xeigotg*)-7 
vuvcio9aL oves OGtoug, 

vii 9:00 fov ó ÓuJovg, àv Ó 
xoGuog Gs Oobatc.?) 
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1) Constitutt. apost. VIII, 36. Niceph. quet eccl. XVIII, 61. 

2) Daniel, thesaur. hymn. tom. III. p. 

3) Codices habent: 'EA&0vrsg inl vqv tos Óvciv, iOOvesg . .. 

4) Verba c£tog si apud Nicephorum leguntur; alibi: &5ráv gg. 

5) De syllabis solito magis protractis et de silentii signis confer: 
Rossbach und Westphal, Griech. Metrik, p. 60. 7. 


Thierfelder. 3 
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Musieam Graecam in Christianorum hymnis et in Syriacis 
el in Graecis adhibitam esse vidimus. In Italia Ambrosius 
eiusmodi hymnos canendos primus instituib circa annum íiri- 
cesimum octogesimum, quam rem factam Augustinus, qui 
eodem tempore vixit, dilucidis verbis testatur. In confessio- 
nibus enim!) Ambrosium, cum Iustina imperatrix eum propter 
Arianorum iram persequeretur, cum amicis suis in ecclesia 
multas noctes pervigilasse narrans: tune, inquit, hymni et 
psalmi ut canerentur secundum morem Orientalium partium, 
ne populus moeroris taedio contabesceret, institutum est. 
Psalmos in Orientalibus partibus et responsorie et antiphona- 
lim, paucos etiam integros a toto coetu cantari solitos esse 
iam vidimus. Quorum irium psallendi generum Ambrosius 
cum cantum antiphonarium?) tum responsorium, quem et ipse 
et Augustinus saepe commemorant?), in Italiam induxit. Psal- 
mos integros apud Ambrosium a toto coetu cantatos esse 
nusquam legimus. Paullo ante haereticos, Árium, Bardesanem, 
Harmonium, quo facilius populum ad doctrinas suas deduce- 
rent, hymnis rhythmicis usos esse demonstravimus. Hic Am- 
brosium quoque, qui, ne populus moeroris taedio contabe- 
Sceret, veritus eum in rebus divinis magis occupari voluit, non 
solum ut psalmi, qui antea tantum ab uno recitati esse viden- 
tur, ex parte a populo canerentur instituentem, sed etiam 
hymnos rhythmicos canendos in ecclesiam inducentem videmus. 


Cantus Ambrosianus, qui non solum ab illius temporis 
scriptoribus, sed etiam a posterioribus propter suavitatem valde 
laudatus est, qualis fere fuerit, hie disquirere conemur. Cum 


1) August. confess. lib. IX, cap. 7. 

2) Isidor. de effic. eccles. cap. 8. 

3) Ambros. Hexaem. lib. IlI, cap. 6: responsoriis psalmorum, cantu 
virorum, mulierum, virginum, parvulorum consonans undarum fragor 
resultat. cf. Ambros. prologum in librum psalmorum. August. ibidem: 
Plurimi ex his qui in ecclesiam commeant, neque apostolica praecepta 
facile possunt neque prophetica vel liquide discere, vel, cum didicerint, 
retinere; psalmorum vero responsa et intra domos, interdum etiam in 
publico canunt. 
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musiea signa ex illo tempore non sint servata, qualis fere 
fuerit ille cantus, tantum concludi potest et ex scriptorum, 
qui eodem tempore vixerunt, testimoniis et ex hymnorum 
ipsorum forma et ex cantu Gregoriano cum Ambrosiano com- 
parato posteriorum scriptorum testimoniis adscitis. 

ÀÁc primum quidem Ambrosium et sonorum generibus et 
modis Graecis usum esse cognoscimus ex loco illo Augustini, 
quo Ámbrosium, ut hymni canerentur secundum morem Orien- 
talium partium instituisse dicit. Nam in Orientalibus partibus, 
el in Syria el in Graecia veterum Graecorum genera modos- 
que usu venisse iam vidimus. In Syria Harmonius musicam 
Graecam edoctus hymnos composuit, in Graecia Clemens Ale- 
xandrinus in scriplis suis veterum Graecorum genera modos- 
que saepe commemoravit. Ambrosius igitur, qui hymnos 
secundum mores Orientalium partium canendos curavit, etiam 
genera modosque Graecorum in ltaliam induxit. Ut autem 
Clemens imprimis genus diatonieum et modum Phrygium 
Doriumque in cantu sacro adhibenda esse dicit, ita etiam 
Ambrosius non omnibus generibus modisque, sed nonnullis 
lantum usus esse videtur. Sed invenisse eum quatuor modos 
historici multi et isti qui ab illis summam historiae musices 
descripserunt, falso dictitant, !) 

Deinde. eantui Ambrosiano rhythmum ac metrum vindico. 

Canticum illud, quod falso Ambrosio ascribitur: *Te deum 
laudamus, sine ullo rhythmo compositum est et ex cantico 
Graeco, quod incipit: K«0' éx&cvqv Qguégav sUAoynco Gs, in 
linguam Latinam translatum esse videtur.?) Quo cantico pro- 
salco omisso de Aymnis tantum verba faciam, quos ab Am- 
brosio profectos esse constat. Ambrosius ipse in sermone 
contra Áuxentium se hymnos nonnullos composuisse dicit, 
quorum Augustinus tres commemorat, primum, qui incipit: 
Aeterne rerum conditor, in retractationum libro I, cap. 24, 
secundum: lam surgit hora terlia, de nat. et grat. cap. 63, 


1) cf. O. Paul, Wiener Recensionen 1865. 11. Jahrgg. p. 243. 
2) cf. Daniel, thesaur. hymn. tom. II. p. 279 squ. 
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lertium in confessionibus IX, 12 et XII, 32, quo loco: atque, 
inquii, ub eram in lecto meo solus, recordatus sum veridicos 
versus Ambrosii: 

Deus creator omnium 

Polique rector vestiens 

Diem decoro lumine 

Noctem soporis gratia. 


Árius solutos ut quies 

Reddat laboris usui 

Mentesque fessas allevet 

Luctusque solvat anxios. 
Ex his duabus strophis, quarum utraque ex quatuor dimetris 
iambicis constat, Ambrosium hymnos concinnantem prosodiam 
grammaticam observasse cognoscimus.!) Quaerendum nobis 
esí, uirum ipsa pedum dimensio musicae modulationis quod- 
dam genus in hymnis illis canendis constituerit, nec ne. Bi 
hane rem non factam esse ponimus, hymni aut ita cani po- 
tuerunt, ut soni singulis verborum syllabis applicati idem 
temporis spatium explerent, aut ita, ut verba hymnorum 
secundum pronuntiationem atque accentum vulgarem, id quod 
in psalmis et in canticis prosaicis factum esse vidimus, mu- 
sica quadam ralione pronuntiarentur. Si Ambrosius primum 
in modum hymnos éanendos curasset, eantum planum in ec- 
clesiam induxisset. At cum medii aevi scriptores cantum pla- 
num non ab Ambrosio, sed a Gregorio in ecclesiam inductum 
esse asserant, illum non fuisse planum apparet. Si Ambrosius 
hymnos secundum pronuntiationem verborum vulgarem, id 
est, prosaicum in modum pronuntiari voluisset, certe carmina 
metrica non composuisset, quorum multa verba poetica propter 
prosodiam grammaticam electa in sermone vulgari inusitata 
erant. Cum igitur hymnorum cantus neque planus esset, 


1) In tribus illis hymnis, qui apud Bedam et in breviario Romano 
integri reperiuntur, prosodia semper observatur. 

2) cf. August. retract. lib. I, cap. 20: Ideo autem non aliquo car- 
minis genere id fieri volui, ne me necessitas metrica ad aliqua verba, 
quae vulgo minus sunt usitata, compelleret. 
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neque quasi prosaica pronuntiatio, tertium illud restat, ut 
verborum rhythmusgmetrumque et ipsa pedum dimensio mu- 
sicae modulalionis genus quoddam constituerit. Neque quid- 
quam obstat, quin hane rem factam esse putemus, verum et 
ex Áuguslini et ex medii aevi scriptorum testimonis, item- 
que ex hymnorum jpsorum forma metrica re vera id factum 
esse cognoscimus. [Dese Augustini illud adsciscam: *tunc 
ub hymni et psalmi secundum morem Orientalium partium 
canerentur, primum institutum est) In Syria hymni a Bar- 
desane et Harmonio compositi rhythmice in modum hymno- 
rum Graecorum veterum canebantur, id est ita, ut musicae 
modulationis idem, qui verborum, rhythmus esset. Clemens 
Alexandrinus rhythmum musicum non modo saepe comme- 
moravit, sed etiam ipse in hymno illo adhibuit. Numquid 
obstat, quin etiam Ambrosius, qui in hymnis concinnandis 
prosodiam grammaticam observavit, eadem ratione, qua hy- 
mnos et Graecos et Syriacos cantatos esse vidimus, etiam suos 
canendos curaverit? 

Et apud Graecos et apud Latinos in versibus iambicis 
dimetris pro brevi primi et tertii pedis syllaba longa saepe 
reperitur. Versus iambicus quaternarius ex duobus metris 
constat, quorum utrumque a brevi syllaba incipit. Quae brevis 
syllaba metrum incipiens in recitando sive in canendo, quo 
facilius versum ex duabus partibus compositum esse aures 
pereiperent, paullulum protrahi solebat, ideoque pro brevi 
syllaba protracta etiam longam syllabam paullulum correptam 
ponere licebat. !) | 

Ambrosius quoque in versibus suis iambiecis quaternariis 
pro brevi primi et tertii pedis syllaba persaepe longam po- 
suit. Utrum autem arsis illa sive levatio (Auftakt)?) etiam 


1) Boeckh primum vidit, hanc brevem syllabam protractam ab Ari- 
stoxeno indicari, qui inter yo0vov zgortov (» — 4) el zoovov ótoquov 
(-—- J) q90vov &loyov in medio positum esse dicit (2 — J» 


2) De usu antiquo verborum *oooe:g', levatio sive elatio et *£écig? 
sive fe«eig? v. A. Rossbach, Griech. Rhythmik, p. 24. 25. - 
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apud Ambrosium protracta sit!), an syllabae duas versus 
partes incipientes, sive longae sive breveggfuerint, in canendo 
semper per unum tempus sonuerint?), decerni non potest. Sed 
cum paucis hymnis, quos ab Ambrosio profectos esse con- 
síat?), exceptis in ceteris, qui falso ascribuntur Ambrosio, 
et in hymnis ab alüs viris qui post. ÀAmbrosium vixerunt, 
compositis longas syllabas persaepe ibi positas videamus, ubi 
secundum legem metricam brevis tantum ponatur oportet *), 
Ambrosium quoque primam syllabam primi eti tertii pedis, 
quamvis longam, in cantu corripuisse suspicor, ita ut ipse ad 
negligendam prosodiam grammaticam paullulum attulerit. 

Si id factum. esse ponimus, Ambrosium hymnos suos in 
genere sesquialtero (apud nos: ?/, sive ?/, sive ?/, Takt) de- 
cantasse putandum est." QContnua ea soni brevis et longi 
vicissitudo in hymnis ills longis decantandis certe aures non 
permulsisset neque Augustinum ita commovisset, ut lacrimas 
retinere non posset.9) Quam inodulationis nimiam simplici- 


1) —-. eU e 
De us creator omni um 
9)... 2—-----— 
Diem decoro lumine 
3) Etiam quartus hymnus, quem ab Ambrosio profectum esse con- 
8tat: *Splendor paternae gloriae? prosodiam semper observat. 
4) Confer hymnum, quem Cassiodorus Ambrosio ascribit (in psal- 
mum CD): 
Orabo mente Dominum, 
Orabo simul spiritu, 
Ne vox sola Deo canat, 
Sensusque noster alibi 
Ductus aberret fluctuans 
Vanis praeventus casibus. 
Hilarii hymnus, qui legitur una cum epistola ad Abram missa sic incipit 
Lucis làrgitor splendide, 
bo - us cre - &-tor omni um 
- lh-que rector 


ÀJ "MPATA 


6) August. confess. lib IX, c. 8: voces illae influebant auribus 
meis, et eliquabatur veritas in cor meum, et exaestuabat inde affectus 
pietatis, et currebant lacrimae, et bene mihi erat oum eis. cf. c. 6. 
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tatem Ambrosius ita facillime evitare potuit, ut ilem, ae poetae 
pro una syllaba longa duas breves ponunt, pro uno sono 
longo duos breves non quidem semper, sed hic et illue po- 
neret. Quo fit, ut uni syllabae duo soni applicentur. Paullo 
ante in ultima syllaba verbi alleluja primum duos, deinde 
plures sonos cantatos esse, eamque formam melismaticam ex 
lege metrica ortam neumam appellatam esse vidimus. Primas 
eiusmodi neumas simplicissimo rhythmo spondaico decurrere 


demonstravimus: ' ^ . Possunt etiam alio rhythmo decurrere, 
ü — 
ut dactylico: J 44 , sive trochaico: , J ut Guido Areti- 
-— Mv — wv J 


nus dicit. Idem enim neumas pedibus simillimas esse dicens 
cantum | Ambrosianum | ex. neumis compositum esse memoriae 
prodit. !) 

Guido Aretinus (ca. 1050) Ambrosii cantum hic allegans, 
qualis ille cantus fuerit, certe non ignoravit. Quem si tantum 
ex fama eb auditione compertum habuisset, in eodem capite 
non dixisset: *sicut apud Ambrosium euriosus invenire poterit". 
Cantus Ambrosiani monumenta viva, modos dico musicos, 


1) Guido Aretin. cap. 15 apud Gerbertum, de cant. et mus. sacr. 
tom. IL. p. 253. Sunt quasi prosaici cantus, in quibus non est curae, si 
aliae maiores aliae minores partes et distinctiones per loca sine discre- 
tione inveniantur more prosarum. Metricos autem cantus dico: quia 
saepe ita canimus, ut quasi versus pedibus scandere videamur, sicut fit, 
cum ipsamet canimus. In quibus cavendum est, ne superfluae conti- 
nuanter neumae dissyllabae sine admixtione trisyllabarum ac tetra- 
syllabarum ponantur. Sicut lyrici poetae nunc hos nunc illos adiunxere 
pedes, ita et qui cantum faciunt, rationabiliter discretas, id est, di- 
versas componunt neumas. HRationabilis enim discretio est, si ita fit 
neumarum et distinctionum moderata varietas: ut tamen neumae neu- 
mis et distinctiones distinctionibus quadam semper similitudine sibi 
consonanter respondeant, id est, sit similitudo dissimilis more perdulcis 
Ambrosii. Non autem parva similitudo est metris et cantibus: cum et 
neumae loco sint pedum, et distinctiones loco versuum, utpote ista 
neuma dactylico, illa vero spondaico, illa iambico metro decurret, et 
distinctionem tetrametram nunc pentametram alias quasi hexametram 
cernes. 


*  .— 40.— 


usque ad illud, quo Guido.Aretinus vixit tempus, servata esse 
videntur, quae Guido. aut audivit aut seripta vidit. 

Medii aevi sequentiae' el, antiphonae aut prosaicae erant 
aut metrieae. In canticis prosaicis neumae et distinetiones 
ex pluribus neumis constantes inter se impares erant. Quibus 
eantieis prosaieis Guido cantus metricos opponit, praecipue 
Ambrosianos, in quibus neumae .neumis et distinctiones di- 
stinctionibus quadam semper similitudine sibi consonanter 
respondere, id est, idem semper. temporis spatium explere 
dicit. Cum autem unaquaeque neuma duos tres quatuor plures 
sonos continere posset, neumae, quamvis temporis spatio 
omnes inter se pares, tamen etiam dissimiles erant. Talis erat 
similitudo dissimilis perduleis Ambrosi. ^ Ambrosianorum 
hymnorum singuli pedes iambicei ex una longa' et brevi syl- 
laba constant. Si syllibae longae longus, brevi brevis sonus 
applieatur, neuma, dissyllaba, si longae syllabae duo breves 
applicantur, neuma trisyllaba canitur. 
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Brevi syllabae eodem modo duo breviores et longae tres 
sive quatuor soni ápplicari possunt, ita ut maxima varietas 
neumarum per idem temporis spatium sonantium exoriatur. 
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Hine cantum figuratum, qui posteriore tempore magis 
magisque excolebatur, deducendum esse neminem fugerit. 

Cum paullo ante Ámbrosii hymnos rhythmice, id est, 
it& ut ipsa pedum dimensio modulationis musicae certum 
genus constituerit, decantatos esse demonstratum sit, hic mo- 
dulationem musicam, quamvis in pedes metrieos divisam, 
tamen, cum uni syllabae plures soni applicari possint, proso- 
diae grammaticae vinculis, quibus usque ad id tempus ad- 
stricta erat, iam abiectis liberiore quadam ratione aures per- 
muleentem videmus. Propter hunc cantum figuratum (Guido 


| esse 


erant 
lones 
uibus 
"pue 
; di- 
nter 
Jlere 
ures 
atio 
erab - 
"um 
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perdulcem appellat Ambrosiun, eundem audiens Augustinus 
lacrimas retinere non potest. 

Versus iambici quaternarii distinctiones musijeas efficiunt 
ex quaternis neuimis constantes. Ac cum quaterni versus 


. unam stropham forment, neque usquam in hymnis eadem 


sententia ex una stropha in eam, quae sequitur, transeat, ea- 
dem musica modulatio ex quatuor distinctionibus constans in 


singulis. hymni strophis repetita esse videtur. Breves eius- 


modi modulationes cantorum. memoriae propter metricam con- 
einnitatem facile imprimi poterant. Nec mirum est, cantum 
Ambrosianum usque ad Guidonis Aretini tempora hic et illuc 
fuisse servatum, in quo retrica concinnitas cum suavi sono- 
rum varietate fuerit connexa. Sed quaeri potest, quae fuerit 
eausa, eur ecclesia non cantum. Ambrosianum, verum Grego- 
rianum post illum exortum: amplexa sit. Multi ex iis qui 
musices historiam scripserunt!), quamquam certi aliquid de- 
cantu Ambrosiano dicere non possunt, nimis simplicem eum 
esse volunt. Contra ego quidem cantum Ambrosianum mel 
trieum ac figuratum artificiosiorem esse contendo, quam quem: 
vulgus facile canere potuerit. Gregori vero cantus planus 
simplicior erat, et cum omnes soni inter se pares essent, 
facilius a toto coetu concini potuit. ! 

Sed non periit Ambrosii canendi ratio. Quamquam enim 
Carolus magnus, qui unum dei cultum eundemque cantum 
omnibus ecclesiis Occidentalibus esse volui, cantum Ambro- 
sianum maximo eum studio e medio tollere tentavit?), non 
solum monumentaá cantus Ambrosiani usque ad Guidonis Are- 
tini tempus servata sunt, sed etiam cantus figuratus ex illo 
deductus in medio aevo magis magisque excolebatur.?) 


1) Forkel et alii. | 

2) Vitae eius scriptor (apud Bolland. ?8. Januarii n. 20): Medio- 
lanum, inquit, profectus omnes libros Ambrosiano titulo sigillatos, quos 
vel dono, vel pretio, vel vi habere potuit, alios combussit, alies trans 
montes quasi in exilhnum misit. | 

8) cf. Schubiger, Sángerschule St. Gallens. 
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